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“ 7. To be completely safe, we recommend that

YOU HAVE JUST BOUGHT YOUR
BARBECOOK®: CONGRATULATIONS

Important ! Always follow the instructions.

USING YOUR BARBECOOK® FOR
THE FIRST TIME

When using your barbecook® for the first
time, we strongly recommend allowing it to
burn for half an hour on full power before you
start preparing food.

INSTRUCTIONS

1. Use newspaper, wood-chips and/or bar-
becook® fire-lighters to light the charcoal
or logs.

2. Place the spit and spit-motor (4W,
220V~50 Hz) on your barbecue once it is
ready for use. Depending on the size and
shape you can use the spit forks or the
grill basket to clamp food in. The maximum
admissible food weight is 10 kg.

4. Open the cover and pull the spit tray to-
wards you to regulate the heat intensity.
5. Use logs as fuel, especially if your barbe-
cook® is being used as a terrace heater.

USEFUL TIPS AND SAFETY
PRECAUTIONS

1. This appliance must only be used in the
open air.

2. Always place the barbecue on a firm base,
away from inflammable objects and objects
liable to melt.

3. The capacity of the furnace of your barbe-
cook™ is approximately 10L. Do not use
too much charcoal in the furnace (max.
50%).

4. This barbecue can get very hot. Never
move the barbecue during use.

5. Caution! Do not use spirit or petrol for
lighting or re-lighting. Use only firelighters
complying to EN 1860-3.

6. Keep children and animals a safe distance
away from the barbecue.

manual banika_09_B.indd 6

you always have a bucket of water or sand
to hand near the barbecue when it is alight.
8. Never grill in the flames. Wait until the
charcoal is covered with a fine layer of ash.
9. Always use clean, dry charcoal which com-
plies with standard DIN 1860-2 or logs with
an average diameter of 7 cm and length of
20 cm.
10. The guarantee does not cover you when
the following is not taken into account:
» Metal and/or sharp objects can damage
the enamel.
* Avoid using detergents which are too
strong or scouring detergents and scour-
ing sponges or metal sponges. Use a
brush or nylon sponge instead.
* The barbecue should not be knocked or
bumped against any hard surfaces. This
damages the enamel.

GUARANTEE

Your barbecook® comes with a two year
guarantee against all manufacturing defects.
This guarantee applies from the date of
purchase, provided it is used in accordance
with these instructions. Your receipt specify-
ing the date of purchase is your certificate of
guarantee.

This barbecook® is not suitable for commer-
cial use.

Any wear, rusting, deformation and dis-
colouration (in particular with the stainless
steel models) of parts directly exposed to
the flames are normal and under no circum-
stances can they be considered as manu-
facturing defects: this is the logical result of
these parts being used.

STORAGE OF THE APPLIANCE

After each use, all the chrome parts and the
spit-motor must be stored inside and in a dry
place.
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FELICITATIONS POUR L’ACHAT DE
VOTRE BARBECOOK®

Important ! Suivez systématiquement les
instructions d’utilisation.

PREMIERE UTILISATION

Lors de la premiére utilisation, nous vous
conseillons vivement d’allumer votre
barbecook® a plein régime, sans préparer de
plats, pendant trente minutes.

MODE D’EMPLOI

1. Utilisez du papier journal, des copeaux
et/ ou des allume-feu barbecook® pour
allumer le charbon de bois ou le petit bois.

2. Déposez la broche avec le moteur a pile
(4W, 220V~50 Hz) sur votre barbecue
lorsque celui-ci est prét a I'emploi. En
fonction de la taille et de la forme, vous
pouvez utiliser les fourchettes ou le panier
cuisson pour embrocher jusqu'a 10 kg
d’aliments au maximum.

4. Ouvrez le couvercle et tirez le tiroir vers
vous afin de régler l'intensité du feu.

5. Vous pouvez également utiliser des blches
comme combustible, en particulier lorsque
votre barbecook® est utilisé comme chaleur
extérieure.

CONSEILS UTILES ET MESURES DE
PRECAUTION

1. Cet appareil est exclusivement destiné a
une utilisation en plein air.

2. Disposez toujours le barbecue sur une
base stable, a bonne distance d’objets
inflammables et fusibles.

3. La cuve de votre barbecook® a une
capacité d’environ 10L.

Ne versez pas trop de charbon de bois
dans la cuve (max. 50%)

4. Ce barbecue peut devenir trés chaud.

Ne déplacez jamais le barbecue en cours

@

5.Attention! N'utilisez jamais d'alcool ni
d'essence pour allumer ou attiser un
feu. Utilisez uniquement les allume-feu
conformes a la norme EN 1860-3 !

6. Maintenez les enfants et les animaux a
distance raisonnable du barbecue.

7. A des fins de sécurité, nous vous conseillons
de prévoir en permanence un seau d’eau ou
de sable a proximité du barbecue allumé.

8. Ne déposez jamais la grille dans les
flammes. Attendez que le charbon de
bois soit recouvert d’'une fine couche de
cendres.

9. Utilisez toujours du charbon de bois sec et
épuré du type DIN 1860-2 ou des blches
d'un diametre moyen de 7cm sur 20cm de
long.

10. La garantie ne s’applique pas en cas
de manquement aux recommandations
suivantes :

* Les objets métalliques et/ou pointus
peuvent endommager I'émail.

+ Evitez d'utiliser des détergents trop
mordants ou abrasifs et des éponges
abrasives ou métalliques. Utilisez plutot
une brosse ou une éponge en nylon.

« Evitez de cogner le barbecue contre une
surface dure, afin de ne pas endommager
I'émail.

GARANTIE

Votre barbecook® bénéficie d’une garantie de
deux ans sur tous les défauts de fabrication, a
compter de la date d’achat et dans la mesure
ou son utilisation est conforme aux présentes
instructions d’utilisation. Votre ticket de caisse
portant la mention de la date d’achat constitue
votre certificat de garantie.

Ce barbecook® nest pas congu pour une
utilisation a des fins professionnelles.

L'usure, la corrosion, la déformation et la
décoloration éventuelles (en particulier
pour les modeles en acier inoxydable) des
piéces directement exposées au feu sont
normales et ne peuvent sous aucun prétexte
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étre considérées comme des défauts de
fabrication: il s’agit d’'une conséquence
logique de leur utilisation.

RANGEMENT DE L’APPAREIL

L’ensemble des pieces chromées et le moteur
doivent étre rentrés aprés chaque utilisation
et stockés dans un endroit sec.

HERZLICHEN GLUCKWUNSCH ZUM KAUF
IHRES BARBECOOK®.

Wichtig!  Folgen  Sie immer den

Anweisungen.

BEIM ERSTEN GEBRAUCH IHRES
BARBECOOK®

Bevor Sie lhren barbecook® zum ersten Mal
verwenden, missen Sie ihn zuerst eine halbe
Stunde ohne Lebensmittel bei starker Glut
brennen lassen.

ANWEISUNGEN

1. Zinden Sie die Holzkohle oder das Holz
mit Zeitungspapier, Holzspanen und/oder
barbecook™ Grillanztindern an.

2. Setzen Sie den Spief3 mit Motor (4W,
220V ~ 50Hz) auf den Girill, sobald dieser
grillbereit ist. Je nach den von Ihnen
gegrillten Speisen kénnen Sie Speisen auf
die Gabel aufspieflen oder in den Grillrost
einklemmen. Das zuldssige Gewicht der
Speisen betragt 10kg.

4. Offnen Sie die Abdeckung und ziehen Sie
das Spieflblech zu sich, um die Hitzezufuhr
zu regeln.

5. Sie kdnnen auch Brennholz verwenden, vor
allem dann, wenn Sie |lhren barbecook® als
Terrassenheizen verwenden.

NUTZLICHE TIPPS UND
SICHERHEITSHINWEISE

@

1. Das Gerat darf nur im Freien verwendet
werden.

2. Installieren Sie den Ofen auf einer stabilen
Grundflache entfernt von Objekten, die
entzindbar sind oder schmelzen kdénnen.

3. Das Ofenvolumen lhres barbecook®
betragt ca. 10 Liter. Legen Sie nicht zu viel
Holzkohle in den Ofen (héchstens 50% des
Volumens).

4. Dieser Grill kann sehr heil werden. Lassen
Sie den Grill beim Grillen immer am gleichen
Ort.

5.Vorsicht! Niemals Alkohol oder Benzin
verwenden, um ein Feuer anzuztinden oder
gréRere Flammen zu erhalten. NurAnziinder
verwenden, die den Anforderungen gemaf
EN 1860-3 entsprechen!

6. Sorgen Sie dafir, dass Kinder und Haustiere
nie zu Nahe an den Grill kommen.

7. Als VorsichtsmalRnahme empfehlen wir,
beim Grillen immer einen Eimer voll Wasser
oder Sand griffbereit zu haben.

8. Grillen Sie niemals in den Flammen.
Warten Sie, bis die Holzkohle mit etwas
Asche bedeckt ist.

9. Verwenden Sie immer saubere und
trockene Holzkohle, die die Norm DIN
1860-2 erflillt, oder Brennholz mit ca. 7cm
Durchmesser und 20cm Lénge.

10. Die Garantie deckt keine Schaden,
die durch einen wie hier beschriebenen
unsachgemafRen Gebrauch entstehen:

» Metallgegenstande und/oder scharfe
Gegenstande konnen die Emaille-
oberflache beschadigen.

+ Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuermittel, raue
Schwamme und Metallschwamme.
Verwenden Sie nur eine Birste oder einen
Nylonschwamm.

* Der Grill darf nicht gegen harte Flachen
gestoRen werden. Dadurch wirde die
Emailleoberflache beschadigt werden.

GARANTIE

Ihr barbecook® hat eine 2-Jahresgarantie, die
alle Herstellungsfehler deckt. Diese Garantie
gilt ab dem Kaufdatum, vorausgesetzt,
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der Grill wird unter Einhaltung der hier
beschriebenen Anweisungen verwendet.
Ilhre Kaufquittung mit dem Kaufdatum gilt
gleichzeitig als Garantiezertifikat.

Dieser barbecook®-Grill ist nicht fiir einen
gewerblichen Einsatz geeignet.

Der Verschlei3, das Rosten, die Deformation
und die Verfarbung von Teilen (insbesondere
bei den Modellen aus Edelstahl), die direkt
Flammen ausgesetzt sind, ist normal
und ist unter keinen Umstanden ein
Herstellungsfehler: denn dabei handelt es
sich um einen natirlichen VerschleilR.

LAGERUNG

Nach dem Gebrauch missen alle verchromten
Teile und der Spielmotor in einem trockenen,
geschlossenen Raum aufbewahrt werden.

GEFELICITEERD MET DE AANKOOP VAN
UW BARBECOOK®

Belangrijk ! Volg steeds de gebruiksaanwijz-
ingen.

EERSTE GEBRUIK

Bij het eerste gebruik van uw barbecook®
raden wij u ten stelligste aan deze dertig
minuten op maximum vermogen te laten

branden zonder gerechten te bereiden.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Gebruik krantenpapier, houtsnippers en/of
barbecook™ aanmaakblokjes voor het aan-
maken van de houtskool of houtblokken.

2. Plaats het spit met spitmotor (4W, 220V~50
Hz) op uw barbecue eenmaal deze klaar is
voor gebruik. Naargelang grootte en vorm
kan u gebruik maken van de spitvorken of
het grillmandje om voedsel in te klemmen.
Het maximum toelaatbaar gewicht voedsel
bedraagt 10 kg.

4. Open het deksel en trek de spitlade naar u
toe om de intensiteit van het vuur te rege-

@

len.
5. U kan tevens houtblokken als bra@éjstof ge-
bruiken, zeker als uw barbecook™ als ter-

rashaard wordt gebruikt.

NUTTIGE TIPS EN
VOORZORGSMAATREGELEN

1. Dit toestel mag enkel en alleen in open
lucht gebruikt worden.

2. Plaats de barbecue steeds op een vaste
ondergrond uit de buurt van brandbare en
smeltbare
voorwerpen.

3. De kuip van uw barbecook® heeft een
capaciteit van ongeveer 10L. Gebruik niet
teveel houtskool
in de kuip (max. 50%).

4. Deze barbecue wordt zeer warm. Verplaats
de barbecue nooit tijdens gebruik.

5.0pgelet! Gebruik geen alcohol of benzine
voor het aansteken of aanwakkeren van het
vuur. Gebruik enkel aanmaakproducten in
overeenstemming met EN 1860-3!

6. Houd kinderen en dieren op een veilige af-
stand van de barbecue.

7. Voor alle veiligheid raden wij aan steeds
een emmer water of zand in de nabijheid
van de barbecue te plaatsen.

8. Rooster nooit in de vlammen. Wacht tot de
houtskool met een fijne aslaag bedekt is.

9. Gebruik steeds droge en gezuiverde hout-
skool van het type DIN 1860-2, of hout-
blokken met een
gemiddelde diameter van 7cm en lengte
van 20cm.

10. Inbreuken hierop vallen niet onder de ga-
rantie:

» Metalen en/of scherpe voorwerpen kun-
nen het email beschadigen.

* Vermijd het gebruik van al te sterke
of schurende reinigingsmiddelen en
schurende of metalen sponsjes. Gebruik
liever een borstel of nylon sponsje.

» Vermijd het stoten van de barbecue te-
gen een hard opperviak. Op die manier
beschadigt u het email.

GARANTIE

Uw barbecook® geniet een garantie van twee
jaar op alle fabricagefouten en dit vanaf de
datum van

aankoop en in die mate dat het gebruik in
overeenstemming is met deze gebruiksaan-
wijzing. Uw kasticket met vermelding van de
datum van aankoop is uw garantiebewijs.
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Deze barbecook® is niet geschikt voor pro-
fessionele doeleinden.

Eventuele slijtage, roestvorming, vervorm-
ing en verkleuring (in het bijzondere bij de
roestvrij stalen

modellen) van de onderdelen die rechtstreeks
blootgesteld zijn aan het vuur zijn normaal en
worden onder geen enkel beding aanzien als
fabricagefouten: het is het logische resultaat

van hun gebruik.

OPBERGING VAN HET TOESTEL

Alle verchroomde onderdelen en de spitmotor
dienen na elk gebruik binnenhuis en op een
droge plaats bewaard te worden.

ACABA DE COMPRAR UNA
BARBECOOK®: ENHORABUENA

Importante: siga siempre las instrucciones
de uso.

COMO USAR SU BARBECOOK® POR
PRIMERA VEZ

Cuando utilice la barbecook® por primera
vez, le recomendamos que la deje arder
al menos media hora al maximo, antes de
empezar a cocinar.

INSTRUCCIONES

1. Utilice papel de periddico, astillas y/o
encendedores barbecook® para encender
el carbon o los troncos.

2. Coloque la brocheta y el motor de brocheta
(4 W, 220 V ~ 50 Hz) sobre la barbacoa
cuando esté lista para utilizarla. Segun
el tamano y la forma, puede utilizar los
tenedores de brocheta o la cesta de parrilla
para contener la comida. El peso maximo
admitido es de 10 kg.

4. Abra la tapa y tire de la bandeja de
la brocheta hacia usted para regular la
intensidad del calor.

10

5. También puede utilizar lefios como
combustible, especialmente si utiliza su
barbecook® como un calentador de terraza.

CONSEJOS UTILES Y
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1. Utilice este aparato Unicamente al aire
libre.

2. Coloque la barbacoa sobre una base
firme, lejos de objetos inflamables o que se
puedan fundir.

3. La capacidad del horno de la barbecook®
es aproximadamente de 10 I. No utilice
demasiado carbon en el horno (max. 50%)

4. Esta barbacoa puede calentarse mucho.
No mueva la barbacoa mientras la esté
usando.

5.jAtencion! No utilice nunca alcohol ni
petréleo para encender o avivar un fuego.
jUtilice unicamente encendedores que
cumplan la norma EN 1860-3!

6. Mantenga a nifios y mascotas a una
distancia segura, alejados de la barbacoa.

7. Para una total seguridad, recomendamos
que tenga siempre un cubo de agua o
arena cerca de la barbacoa cuando esté
encendida.

8. No ponga los alimentos que quiere asar
sobre las llamas. Espere a que el carbon
esté cubierto por una fina capa de ceniza.

9. Utilice siempre carbdén seco y limpio,
acorde con la norma DIN 1860-2, o lefios
de un diametro medio de 7 cm y una
longitud de 20 cm.

10. La garantia no lo protege de los siguientes
problemas, si no sigue las indicaciones de
estas instrucciones:

* Los objetos metalicos y/o afilados
pueden danar el esmalte.

» Evite utilizar detergentes demasiado
fuertes o abrasivos, o esponjas metalicas
0 que puedan arafar la superficie. Utilice
un cepillo o una esponja de nailon en su
lugar.

» La barbacoa no se debe golpear contra
ninguna superficie dura, que dafaria el
esmalte.
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GARANTIA

Su barbecook® incluye una garantia de dos
afios para cualquier defecto de fabricacion.
Esta garantia se aplica desde la fecha de
compra, siempre que se utilice de acuerdo
con estas instrucciones. El tique de compra
con la fecha en que adquirié el producto es el
certificado de garantia.

Esta barbecook® no se puede utilizar con
fines comerciales.

Cualquier desgaste, oxido, deformacion o
decoloracion (en particular en los modelos
de acero inoxidable) de las piezas expuestas
directamente a las llamas son normales y
no se consideran en ningun caso un defecto
de fabricacion: es el resultado légico de las
piezas que se estan usando.

ALMACENAMIENTO DEL APARATO

Después de cada uso, guarde las piezas
cromadas y el motor de la brocheta en un
lugar protegido y seco.

SE AVETE APPENA ACQUISTATO
IL VOSTRO BARBECOOK®:
CONGRATULAZIONI

Importante! Seguire sempre le istruzioni.

PRIMO UTILIZZO DEL BARBECOOK®

Quando si utilizza barbecook® per la prima
volta, si consiglia fortemente di farlo restare
accesso per una mezzora alla massima
potenza prima di cominciare la preparazione
del cibo.

ISTRUZIONI

1. Utilizzare carta da giornale, trucioli e/o
sistema di accensione barbecook® per
accendere il carbone o la legna.

1

2. Mettere lo spiedo ed il motorino per lo
spiedo (4W, 220V~50 Hz) sul barbecue
quando questo & pronto all’'uso. A seconda
delle dimensioni e della forma & possibile
utilizzare le forchette per spiedo o la
graticola del grill per tenere fermo il cibo.
Il peso massimo ammissibile del cibo & di
10 kg.

4. Aprire il coperchio ed estrarre il vassoio
dello spiedo per regolare lintensita del
calore.

5. E' anche possibile utilizzare la legna
come combustibile, in particolare se il
vostro barbecook™ viene utilizzato come
termosifone per esterni.

CONSIGLI UTILI E PRECAUZIONI DI
SICUREZZA

1. Questo apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente all’aria aperta.

2. Il barbecue deve essere sempre appoggiato
su una base stabile, lontano da oggetti
infammabili e che possano sciogliersi.

3. La capacita del forno del vostro barbecook®
e dicirca 10L. Non utilizzare troppo carbone
allinterno del forno (max. 50%).

4. 1l barbecue pud raggiungere temperature
elevate. Non spostare mai il barbecue
durante I'utilizzo.

5.Attenzione! Non utilizzare mai alcol o
benzina per accendere o ravvivare il fuoco.
Utilizzare soltanto accendini conformi a EN
1860-3!

6. Tenere bambini e animali ad una distanza
di sicurezza dal barbecue.

7. Per una sicurezza totale, si consiglia
di avere sempre una secchio d’acqua o
sabbia a portata di mano vicino al barbecue
quando questo € acceso.

8. Non cucinare con il grill in presenza
di fiamma. Attendere che il carbone sia
coperto da un sottile strato di cenere.

9. Utilizzare sempre del carbone pulito e
asciutto, conforme alla norma DIN 1860-2,
oppure legna avente un diametro medio di
7 cm ed una lunghezza di 20 cm.

10. La garanzia non copre il mancato rispetto
di quanto segue:
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» Oggetti metallici e/o appuntiti possono
danneggiare lo smalto.

» Evitare l'uso di detergenti troppo
aggressive o abrasivi e di spugne abrasive
o metalliche. Utilizzare una spazzola o
una spugna in nylon.

* Il barbecue non deve essere sbattuto o
colpito da superfici dure. Questo procura
danni allo smalto.

GARANZIA

Il barbecook® viene venduto con una
garanzia di due anni per tutti il difetti di
costruzione. Questa garanzia decorre dalla
data di acquisto, sempre che sia utilizzato
secondo le presenti istruzioni. Lo scontrino in
cui € riportata la data di acquisto vale come
certificato di garanzia.

Questo barbecook® non & adatto all'uso in
esercizi commerciali.

| segni di usura, ruggine, deformazione
e scoloritura (in particolare nei modelli in
acciaio inossidabile) delle parti direttamente
esposte alle fiamme sono normali e non
possono essere, in nessun caso, considerati
come difetti di fabbricazione: essi sono la
logica conseguenza dell’'utilizzo delle parti in
questione.

CONSERVAZIONE
DELL’APPARECCHIO

Dopo l'uso, tutte le parti cromate ed il motore
dello spiedo devono essere riposti in un luogo
chiuso e asciutto.

ACABOU DE COMPRAR O SEU
BARBECOOK®: PARABENS

Importante! Cumpra sempre as instrugdes.

PRIMEIRA UTILIZAGAO DO SEU

manual banika_09_B.indd 12
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BARBECOOK®

Ao utilizar pela primeira vez o seu
barbecook®, recomendamos que o deixe
funcionar durante meia hora na poténcia
maxima, antes de comegar a cozinhar.

INSTRUCOES

1. Utilize jornais, aparas de madeira e/ou
acendalhas barbecook® para acender o
carvao ou madeira.

2. Coloque o espeto e o motor do espeto (4W,
220V~50 Hz) no grelhador, quando estiver
pronto para utilizar. Dependo do tamanho e
do formato pode usar os garfos-espeto ou o
cesto-grelhador para colocar os alimentos.
O peso maximo admissivel é 10 kg.

4. Abra a tampa e puxe o tabuleiro do es-peto
para si, de forma a regular a intensidade
do calor.

5. Também pode utilizar madeira como
combustivel, especialmente se estiver a
utilizar o barbecook® como aquecedor de
exterior.

SUGESTOES UTEIS E PRECAUGOES
DE SEGURANCA

1. Este aparelho apenas deve ser utilizado
no exterior.

2. Coloque sempre o grelhador sobre uma
base firme, longe de objectos inflamaveis e
objectos que possam derreter.

3. A capacidade do forno do seu barbecook®
é de aproximadamente 10L. Nao utilize
demasiado carvao no forno (max. 50%)

4. Este grelhador pode ficar muito quente.
Nunca desloque o grelhador enquanto esta
a ser utilizado.

5.Atencao! Nunca utilize alcool ou gasolina
para acender ou aumentar as chamas do
grelhador. Utilize apenas acendalhas em
conformidade com a Norma EN 1860-3!

6. Mantenha as criangas e animais a uma

distancia segura do grelhador.

Para estar completamente seguro,
recomendamos que tenha sempre perto
do grelhador um balde com agua ou areia

7.
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quando este estd em funcionamento.

8. Nunca grelhe com chamas vivas. Aguarde
até o carvao estar coberto por uma fina
camada de cinzas.

9. Utilize sempre carvao limpo, seco, de
acordo com a norma DIN 1860-2 ou
madeira com um didmetro médio de 7 cm
e comprimento de 20 cm.

10. A garantia ndo se aplica caso ndo observe
as seguintes medidas:

* Os objectos metalicos e/ou afiados
podem danificar o esmalte.

» Evite utilizar detergentes demasiado
fortes ou abrasivos e esponjas abrasivas
ou metalicas. Utilize antes uma escova ou
esponja de nylon.

 Ndo bata nem golpeie o grelhador
contra superficies duras. Podera danificar
0 esmalte.

GARANTIA

O seu barbecook® oferece uma garantia
de dois anos contra quaisquer defeitos de
fabrico. Esta garantia é vélida a partir da data
de compra, desde que a utilizagdo seja feita
de acordo com estas instrugdes. O seu talao/
recibo de especificagdo da data de compra
séo o seu certificado de garantia.

Este barbecook® ndo esta apto para
utilizagado comercial.

Qualquer desgaste, ferrugem, deformacéo
e descoloragédo (em especial nos modelos
anti-inoxidaveis) de pecas directamente
expostas as chamas € normal e ndo podera
ser considerado, sob qualquer circunstancia,
como defeito de fabrico: este € o resultado
I6gico da utilizagdo dessas pegas.

ARMAZENAMENTO DO APARELHO

Depois de cada utilizagdo, todas as pecas
cromadas e o motor do espeto deverao ser
armazenados no em local protegido e seco.

MOAIS AFOPASATE TO BARBECOOK®:
2YTXAPHTHPIA
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2nuavTiko! AkohouBeite TTavTa TIG 0dNnyieg.

MPQTH XPHEH TOY BARBECOOK®

O1av  XpnoIUOTIOIEiITE TO barbecook® yia
TTPWTN QOPA, APNOTE TO VA KAWEI YIOT) WPA O€
TIAAPN 10XU0, TTPIV EEKIVAOETE VA JAYEIPEUETE.

OAHT'IEX

1. XpnolgotrolnoTe  epnuePideg, pokavidia
Kal/fj TTpocavdaupata barbecook™, yia va
avayeTe Ta kdpPouva i Ta KoUTooupa.

2. Otav 1O WJTTAPUTIEKIOU €ival ETOIMO yia
Xpnon, ToTroBeTACTE TN coUPBAA KAl TO HOTEP
NG oouBAag (4W, 220V~50 Hz). Avdioya
ME TO pEyeBOG Kal TO OXNMA, UTTOPEITE va
XPNOIYOTIOINCETE TO TTIPOUVI TNG GOURAAG N
TN OXAPa JE KOAGBI, yIa va OTABEPOTTOINTETE
T0 aynTo. To PEYIOTO ETTPETTOPEVO BAPOG
Tou @aynTouU eival 10 KIAG.

4. Avoi¢te 10 KGAUPPO Kal TPARnETE TO dioko
TNG OoUBAAG TTPOG TO WEPOG CAG, yia va
puBuioeTe TNV £vraon Tng BepudTNTAG.

5. Mrmopeite etmmiong va  XpnOIYOTIOINOETE
yla  Kauolgo  koutooupd,  €I0IKA Qv
XPNOIUOTTOIEITE  TO barbecook® yia TN
B€épuavaon eCWTEPIKWY XWPWV (COUTTA).

XPHZIMEZ NM\HPO®OPIEZ KAI
TMPOPYANAZEI> AZPAANEIAY

1. H ouokeun auTr) TTPETTEl va XPNOIYOTIOIEITE
HOVO o€ UTTaiBPIoUG XWPOUG.

2. TomoBeteite TAVTO TO UTTAPUTTEKIOU OF
otafepry  Béon, pOkpId aTmO  EUQPAEKTA
QVTIKEIMEVO KAl QVTIKEIMEVA TTOU  AIWOVOUV
€UKOAQ.

3. H xwpnmkdémnra 1ng eoTiag ynoiparog
Tou barbecook™ eival Trepittou 10 Aitpa.
Mnv ToTTOBETEITE UTTEPBOAIKEG TTOOOTNTEG
KapPBouvou otnv eoTia ynoipatog (50% To
MEéyioTO)

4. £T0 OUYKEKPIPEVO PTTAPUTTEKIOU AVATITUOO-
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ovial TIOAU uywnAég Beppokpaoies. Mn
METOKIVEITE TTOTE TO MUTTAPMTTIEKIOU KOTA TN
S1dpKela TNG XPRong.

5.Mpoooxr)! Mn  xpnoiyoTrolgite  TTOTE
ovétveupa i Bevdivn, yia va avayeTe n va
QUVANWOETE TN WTIA. XPNOIPOTIOIEITE HOVO
TTPOCAVAUUOTA TTOU CUUHOPPUWVOVTAI JE TO
mpoTutro EN 1860-3!

6. KpatjoTte ta mmaidid kol Ta Katoikidla o€
ao@aAn aréoTacn atrd 10 PTTAPUTTEKIOU.
7. Ta peyoAUTEPn ao@daAeia, OUVIOTATAI VO
EXETE TTAVTO €vav KouBd HE veEPO 1 AUMO
KOVTa OTO MTTAPUTIEKIOU, OTOV TO EXETE

avayel.

8. Mnv wnvete moTté péoa OTIC QAOYEG.
Mepipévete péxpi Ta kapBouva av KaAupBouv
atré éva AeTTTO OTPWHA OTAXTNG.

9. XpnoiyoTtrolgite TTAVTO KABOapd& KAl OTEYVA
KappBouva Tou TTANPOUV TIG OTTQITAOEIG
Tou mpotutou DIN 1860-2 ) KouTooOUPQ
pE péon SIANETPO 7 ekaToOTA Kl prkog 20
€KATOOTA.

10. H eyyunon dev eival 10XUEl, av dev ExeETE
AG&Ber utrdywn oag Ta €§NG:

* MetaANIKG Ko/ aixunpd  avTiKeipeva
pTTOpOUV  va  TTpokoAéoouv  {nuia  OTO
EMAYIE.

* ATTOQEUYETE VO XPNOIMOTIOIEITE 10XUP&
KOBAPIOTIKG, KOBAPIOTIKEG OKOVEG KAl
ogouyydpia  yia  TPIYINO  KABWG  Kal
METOANIKG  opouyydpla.  EVOANOKTIKG,
XPNOIMOTIOIEITE  BoUpTOa | OUVOETIKO
opouyydpl.

* To PTTapuTTEKIOU OV TTPETTEI VO XTUTTA
TAvw 0€ OKANPEG ETIPAvEIEG. MTTOpPET va
TIPOKANBEi {nuIG OTO EAYIE.

EIMTYHZH

To barbecook® ouvodevetar  amé OIETN
€yyunaon TTou KaAUTITEI OAQ TA KATAOKEUAOTIKA
eAaTTwpata. H eyydnon auth 1oxvel até Tnv
nuepounvia ayopdg, e Tnv TpolTréBean OTI N
OUOKEUN XPNOIPOTTOIEITAl CUPPWVA UE QUTEG
TIG 0dnyieg. H amodeitn ayopdg, otnv otroia
avaypd@EeTal N NUEPONNVIa ayopdgs, aTTOTEAET
TTMOTOTTOINTIKG £yyUNONG TNG CUCKEUNG.

To OUYKEKPIUEVO HOVTEAO barbecook® ev
TTPOOPICETAl VIO EUTTOPIKI) XPNON.

manual banika_09_B.indd 14

Tuxdév  @Bopd, OKoupid, TTAPAUOPPWON
Kal  aAAoiwon  Tou  xpwuarog  (1diaitepa
oTa poviéAa amd avoleidwTto aTodAl) o€
e€OPTAMATO TNG OUOKEUNG TIoU  eKTiBevTal
atreuBeiag oTIG PAOYEG gival QUOIOAOYIKA Kal
o€ Kapia TePITTwon dev YTropei va BewpnOei
KOTOOKEUOOTIKO ~ eAdTTWHA.  podkerTal  yia
(PUOIOAOYIKH PBOPA TWV EEAPTNHATWYV AUTWV.

AlOOHKEY2H THX 3YZKEYHX

Merd amdé kdBe xprion @QUAdoOETE TA
€CAPTANATA XPWUIOU KAl TO JOTEP TNG COURAAG
O€ OTEYVO ETWTEPIKO XWPO.

DU HAR LIGE K@BT EN BARBECOOK®:
TILLYKKE

14

Vigtigt: Lees instruktionen far brug.

NAR DU TAGER DIN BARBECOOK® |
BRUG FOR FORSTE GANG

Vi anbefaler kraftigt, at du lader din barbe-
cook® veere teendt pa hgjeste blus i en halv
time, inden du anvender den til at tilberede
mad.

BRUGSANVISNING

1. Anvend avispapir, treespaner og/eller bar-
becook grillopteendere til at antaende
treekul eller braende.

2. Anbring spid og spid-motoren (4W, 220V~50
Hz) pa grillen, nar den er klar til brug. Af-
heengig af madens stgrrelse og form kan du
anvende spydgaflen eller grillkurven til at
leegge maden pa grillen med. Der kan mak-
simalt tilberedes 10 kg mad ad gangen.

4. Abn laget og treek spydbakken ind mod dig
selv for at regulere varmeintensiteten.

5. Du kan ogsa anvende breende til opvarmn-
ing, iseer hvis du bruger din barbecook
som terrassevarmer.

19/01/09 09:15
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TIPS OG SIKKERHEDSFORANSTALT
NINGER

1. Dette redskab ma kun anvendes i det fri.

2. Placer altid grillen pa et fast underlag og
i god afstand fra braendbare materialer og
ting, der kan smelte.

3. lldstedets kapacitet i din nye barbecook®
er ca. 10L. Anvend ikke for meget traekul i
ildstedet (ma max. fyldes 50% op).

4. Denne grill kan blive meget varm. Flyt ald-
rig grillen, mens den er i brug.

5.Advarsel! Anvend aldrig sprit eller benzin
til at anteende eller saette fart i ilden. Brug
kun opteendingsblokke, der overholder EN
1860-3!

6. Hold altid begrn og dyr pa sikker afstand af
grillen.

7. Af sikkerhedshensyn anbefaler vi, at du altid
har en spand vand eller sand ved handen i
neerheden af grillen, nar den er i brug.

8. Grill aldrig sa leenge der er flammer. Vent til
traekullet er deekket af et fint lag aske.

9. Anvend altid rene, tarre traekul, som lever
op til DIN 1860-2 standarden eller braende
med en gennemsnitlig diameter pa 7 cm og
en leengde pa 20 cm.

10. Garantien deekker ikke, safremt fglgende
retningslinjer ikke er overholdt:

. Anvend aldrig metal og/eller skarpe gen-
stande, da disse kan skade emaljen.

. Anvend aldrig steerke rengaringsmi-
dler, renggringsmidler med skureeffekt,
skuresvampe eller metalsvampe. Anvend
i stedet en bgrste eller en nylonsvamp ved
renggring af grillen.

. Grillen bgr ikke bankes eller bumpes
imod harde overflader, da dette kan skade
emaljen.

GARANTI

Din barbecook® leveres med to ars garanti
mod fabrikationsfejl. Garantien gzelder fra an-
skaffelsesdato, safremt grillen er anvendt som
foreskrevet i denne brugsanvisning. Dateret
indkgbskvittering fungerer som garantibevis.

Denne barbecook® bgr ikke anvendes til
kommercielt brug.

Slid, rust, deformationer og misfarvning
(geelder iseer modeller i rustfrit stal) af de
dele, der er i direkte kontakt med flammer er
helt normalt og kan under ingen omstaendigh-
eder betragtes som fabrikationsfejl: Det er en
naturlig felge af brug.

OPBEVARING

Nar grillen ikke er i brug, ber alle krom-dele
samt spydmotoren opbevares inden dgre pa
et tort sted.

DU HAR NETTOPP KJ@PT DIN
BARBECOOK®: GRATULERER

15

@

Viktig! Felg alltid instruksjonene.

NAR DU BRUKER DIN BARBECOOK®
FOR FORSTE GANG

Nar du bruker din barbecook® for farste
gang, anbefaler vi sterkt at du lar den brenne
i en halvtime pé full styrke for du begynner &
tilberede mat.

INSTRUKSJONER

1. Bruk avis, trebrikker og/eller tennere fra
barbecook® for & sette fyr pa kullet eller
veden.

2. Plasser spydet og spydmotoren (4W,
220V~50 Hz) pa grillen din sa snart den er
klar til bruk. Avhengig av stgrrelse og form,
kan du bruke spydgaflene eller grillkurven til
a feste mat i. Den hgyest tillatte vekten pa
mat er 10 kg.

4. Apne lokket og dra spydbrettet mot deg for
a regulere varmegraden.

5. Du kan ogsa bruke vedkuber som brensel,
spesielt hvis du bruker din barbecook® til &
varme opp terrassen.

NYTTIGE TIPS OG
SIKKERHETSFORBEHOLD
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1. Dette apparatet kan kun brukes utendgrs.

2. Plasser alltid grillen pa et stgdig underlag,
pa god avstand fra brannfarlige gjenstander
og gjenstander som kan smelte.

3. Ovnen pa din barbecook® har en kapa-
sitet pa omtrent 10 I. Ikke bruk for mye kull i
ovnen (maks. 50 %).

4. Denne grillen kan bli veldig varm. Flytt aldri
pa grillen mens den er i bruk.

5.Forsiktig! Aldri bruk alkohol eller bensin til &
tenne eller gke ilden. Bare bruk antennelig
materiale som falger EN 1860-3!

6. Hold barn og dyr pa trygg avstand fra gril-
len.

7. For & veere pa den sikre siden anbefaler
vi at du alltid har en batte vann eller sand i
neerheten av grillen nar den er patent.

8. Grill aldrii flammene. Vent til kullet er dekket
av et tynt lag med aske.

9. Bruk alltid rent, tert kull som samsvarer
med standard DIN 1860-2 eller vedkuber
med en gjennomsnittlig diameter pa 7 cm
og lengde pa 20 cm.

10. Garantien dekker ikke tilfeller hvor du
unnlater a ta hensyn til felgende:

» Metall og/eller skarpe gjenstander kan
gdelegge emaljen.

* Unngé a bruke vaskemidler som er for
sterke eller skuremiddel og skuresvam-
per eller metallsvamper. Bruk i stedet en
barste eller en nylonsvamp.

* Grillen bar ikke states mot harde over-
flater. Dette skader emaljen.

GARANTI

Med din barbecook® folger det en to ars ga-
ranti mot alle mulige produksjonsfeil. Denne
garantien gjelder fra kjgpsdato, forutsatt at
grillen brukes i overensstemmelse med disse
anvisningene. Din kvittering, hvor kjgpsdato
star oppgitt, er ditt garantisertifikat.

Denne barbecook® -modellen er ikke egnet til
kommersiell anvendelse.

Enhver form for utslitning, rust, deformering
eller misfarging (iseer pa de rustfrie stalmodel-
lene) av deler som er blitt direkte utsatt for ild
er normal, og kan under ingen omstendigheter
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regnes som produksjonsfeil: dette er bare en
logisk fglge av at disse delene er blitt brukt.

OPPBEVARING AV APPARATET

Etter bruk ma alle kromdeler og spydmotoren
lagres innendgrs og pa et tart sted.

DU HAR JUST KOPT DIN BARBECOOK®:
GRATULERAR

Viktigt! Folj alltid instruktionerna.

HUR DU ANVANDER DIN
BARBECOOK® FOR FORSTA
GANGEN

Nar du skall anvanda din barbecook® for for-
sta gangen, sa vill vi verkligen rekommendera
att den forst far brinna en halvtimma pa full
effekt innan du borjar tillaga mat.

INSTRUKTIONER

1. Anvand tidningspapper, traflisor och/el-
ler barbecook® brastandare fér att tanda
grillkolet eller veden.

2. Placera grillspettet och grillspettsmotorn
(4W, 220V~50 Hz) pa grillen nar den ar far-
dig att anvanda. Beroende pa storlek och
form kan du anvanda grillgafflarna eller hal-
stret att halla fast maten med. Den maxi-
malt tillatna matvikten ar 10 kg.

3. Oppna locket och dra grillspettstraget mot
dig for att reglera varmen.

4. Du kan aven anvanda vedtran som bransle,
sarskilt om din barbecook® anvands som
uppvarmning for uteplats.

ANVANDBARA TIPS OCH
SAKERHETSFORESKRIFTER

1. Denna anordning far endast anvandas
utomhus.
2. Placera alltid grillen pa ett stadigt under-

16
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lag, pa sakert avstand fran lattantandliga
foremal och fran féremal som kan smalta.

3. Kapaciteten hos din barbecook® ar ungefar
10L. Anvand inte fér mycket grillkol i grillens
kolbehallare (max 50 %).

4. Denna grill kan bli mycket varm. Flytta inte
grillen under anvandning.

5.Varning! Anvand aldrig alkohol eller bensin
for att tdnda eller satta ny fart pa grillen.
Anvand endast tandkuber som uppfyller
kraven i EN 1860-3!

6. Barn och djur skall hallas pa sakert avstand
fran grillen.

7. For att vara fullstandigt saker, sa rekom-
menderar vi att du alltid har en hink med
vatten eller sand i narheten nar grillen ar
tand.

8. Grilla aldrig 6ver 6ppen laga. Vanta tills
grillkolen &r tackta av ett tunt lager aska.

9. Anvand alltid ren, torr grillkol som &verens-
stdmmer med standard DIN 1860-2 eller
vedtran som &r i genomsnitt 7 cm i diameter
och 20 cm langa.

10. For att garantin skall gdlla maste du ta
hansyn till nedanstédende punkter:

* Metall och/eller vassa féremal kan skada
emaljen.

* Undvik rengdringsmedel som a&r for
starka eller skurande rengdéringsmedel
samt skurande tvattsvampar eller stalull.
Anvand en borste eller en nylonsvamp
istallet.

 Grillen far ej stotas eller knuffas mot
nagon hard yta. Detta skadar emaljen.

GARANTI

Din barbecook® har tva ars garanti som galler
for alla tillverkningsfel. Garantin galler fran
och med inképsdatum, under forutsattning att
den anvands i férenlighet med dessa instruk-
tioner. Kvitto med inkdpsdatum galler som ga-
rantibevis.

Denna barbecook® &r inte lamplig for kom-
mersiell anvandning.

Allt slitage, rost, deformation och fargféran-
dringar (sarskilt galler detta modellerna i ros-
tfritt stal) pa delar som ar i direktkontakt med

elden ar normalt och kan inte under nagra
omstandigheter komma att betraktas som
tillverkningsfel: detta ar ett naturligt resultat av
att dessa delar har anvants.

FORVARING AV ANORDNINGEN

Efter varje anvandningstillfalle, maste alla
forkromade detaljer samt grillspettsmotorn
forvaras inomhus och pa ett torrt stalle.

OLET HANKKINUT BARBECOOK®
-GRILLIN: ONNITTELUT

Tarkeaa! Noudata aina ohjeita.

BARBECOOK®-GRILLIN
KAYTTAMINEN ENSIMMAISTA
KERTAA

Kun kaytat barbecook®-gri|lié ensimmaista
kertaa, suosittelemme, etta annat sen hehkua
puoli tuntia tdydelld teholla ennen kuin alat
valmistaa ruokaa.

OHJEET

1. Kaytd sanomalehted, puulastuja ja/tai
barbecook®-sytyttimié hiilten tai halkojen
sytyttdmisessa.

2. Aseta varras ja varrasmoottori (4W,
220V~50 Hz) grilliin, kun se on kayttévalm-
is. Lihan koosta ja muodosta riippuen voit
kayttda varrastikkuja tai grillikoria asettaes-
sasi ruokaa grilliin.

Ruoan sallittu enimmaispaino on 10 kg.

4. Avaa kansi ja veda varraskehikkoa itseasi
kohti sadatdaksesi lammaon voimakkuutta.

5. Polttoaineena voit kayttdd myods halkoja,
erityisesti silloin, kun barbecook® grillia
kaytetaan terassilla lAmmittimena.

HYODYLLISIA VINKKEJA JA TURVAL
LISUUSVAROTOIMENPITEITA

1. Tama grilli on tarkoitettu vain ulkokayttoon.

17
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2. Aseta grilli aina tasaiselle alustalle, loitolle
herkasti syttyvistd tai sulavista materi-
aaleista.

3. barbecook®—gri|lin tulipesan vetoisuus on
noin 10 I. Al& aseta sinne liikaa hiilia (max.
50 %)

4. Grilli voi olla hyvin kuuma. Al& koskaan si-
irré sité sen ollessa kaytossa.

5.Varoitus! Ala koskaan sytyta tai kohenna
tulta alkoholilla tai petrolilla. Kayta ain-
oastaan standardia EN 1860-3 vastaavia
sytytystarvikkeita!

6. Pida lapset ja lemmikkieldimet turvallisen
valimatkan paassa grillista.

7. Turvallisuuden varmistamiseksi suosit-
telemme, ettd pidat amparillisen vetta tai
hiekkaa kaden ulottuvilla aina grillia kaytet-
taessa.

8. Ala grillaa liekkien ollessa viela nakyvilla. Odo-
ta, kunnes hiilia peittda hieno tuhkakerros.

9. Kaytad aina puhtaita ja kuivia hiilia, jotka
vastaavat standardia DIN 1860-2, tai halko-
ja, joiden keskimaarainen ymparysmitta on
7 cm ja pituus 20 cm.

10. Takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutu-
vat siitd, ettei seuraavia seikkoja oteta
huomioon:

» Metalli ja/tai teravat esineet saattavat va-
hingoittaa pinnoitusta.

« Liian voimakkaiden tai hankaavien puh-
distusaineiden ja hankaavien tai metallis-
ten puhdistussienten kayttoa tulee valttaa.
Kayta niiden sijaan harjaa tai nailon-
sienta.

* Grillid ei saa kopauttaa tai jysayttaa ko-
via pintoja vasten. Se vahingoittaa pinnoi-
tusta.

TAKUU

barbecook®-gri|li|lé on kahden vuoden takuu,
joka koskee kaikkia valmistusvirheita. Takuu
on voimassa ostopaivasta alkaen edellyt-
taen, ettd grillia kaytetdan naiden ohjeiden
mukaisesti. Kassakuitti, jossa on maaritelty
ostopaiva, on takuutodistus.

Tama barbecook®-gril|i ei sovellu kaupalli-
seen kayttoon.
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Kaikenlainen sellaisten osien kuluminen, ruos-
tuminen, epamuodostuminen ja varien haal-
istuminen (erityisesti ruostumatonta terasta
olevissa malleissa), jotka ovat suoraan alt-
tiita liekeille, on tavanomaista, eika niita voida
missaan olosuhteissa pitédd valmistusvirheina:
se on naiden osien kayttamisesta aiheutuvaa
luonnollista seurausta.

GRILLIN SAILYTTAMINEN

Aina kayton jalkeen grillin kaikkia kromiosia
ja varrasmoottoria on sailytettava sisatiloissa
kuivassa paikassa.

PALJU ONNE! OLETE OSTNUD ENDALE
BARBECOOK®-| TOOTE.

18

Tahtis! Jargige alati kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

BARBECOOK® .1 TOOTE
ESMAKORDNE KASUTAMINE

Kui kasutate oma barbecook®-i toodet
esimest korda, soovitame tungivalt enne
toiduvalmistamist lasta sellel pool tundi
taisvéimsusel tootada.

KASUTUSJUHISED

1. Sée vbi halgude sultamiseks kasutage
ajalehte, hakkepuitu ja/véi spetsiaalseid
barbecook™ -i tulestiitamisvahendeid.

2. Kui grill on kasutamiseks valmis, asetage
kiipsetusvarras ja kiipsetusvarda mootor (4
W, 220 V~50 Hz) grillile. Olenevalt suurusest
ja kujust voite toidu kinnihoidmiseks
kasutada kas kupsetusvarda kahvleid voi
grillimiskorvi. Maksimaalne lubatud toidu
kaal on 10 kg.

4. Tule suuruse reguleerimiseks avage grilli
kaas ja tdbmmake kipsetusplaati enda
poole.

5. Kittena voite kasutada ka halge, seda eriti
juhul, kui kasutate barbecook® -i toodet
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terrassi kuttena.

KASULIKUD NOUANDED JA
OHUTUSNOUDED

1. Kasutage seadet ainult valitingimustes.

2. Paigutage grill alati kindlale alusele,
kaugemale kergestisuttivatest ja sulavatest
esemetest.

3. Teie barbecook® -i grillahju mahutavus on
umbkaudu 10 I. Arge kasutage korraga liiga
suurt kogust puusiitt (max 50%).

4. Grill véib muutuda vaga kuumaks. Arge
kunagi liigutage grilli kasutamise jooksul.
5.Tahelepanu! Arge kunagi kasutage tule
sultamiseks voi dhutamiseks alkoholi voi
bensiini. Kasutage ainult standardi EN
1860-3 nduetele vastavaid tulestitajaid.

6. Hoidke lapsed ja lemmikloomad grillist
ohutus kauguses.

7. Taieliku ohutuse tagamiseks soovitame
grillimise ajal hoida kaeulatuses ambritaie
vett voi liiva.

8. Arge kunagi grillige otse leekides. Oodake
grillimisega, kuni puuslisi on kaetud
ohukese tuhakihiga.

9. Kasutage alati puhast ja kuiva puusiitt, mis
vastab standardile DIN 1860-2, v&i halge,
mille keskmine 1&8bimd&t on 7 cm ja pikkus
20 cm.

10. Toote garantii ei kehti jargmistel pdhjustel
tekkinud kahjustuste korral.

» Metallist ja/vdi teravad esemed vdivad
emaili kahjustada.

« Valtige liiga tugevatoimeliste puhastus-
vahendite vd&i kllUrimisvahendite ja
kUurimisnuustikute vdi metallnuustikute
kasutamist. Kasutage harja Vvdi
nailonnuustikut.

» Grilli ei tohi IiGa voi tdbugata kdvade
pindade vastu. See kahjustab emaili.

GARANTII

Teie barbecook® -i tootel on kaheaastane
garantii koikide tootmisest tingitud vigade
vastu. Garantii kehtib alates ostukuupaevast,
kui toodet kasutatakse vastavalt antud
kasutusjuhendile. Garantiitdendiks on toote
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ostukuupéevaga kassat3ekk.

Antud barbecook® -i toode ei ole mdeldud
kasutamiseks kaubanduslikul eesmargil.

Tulele avatud toote osade kulumine,
roostetamine, kdverdumine voi varvimuutused
(eriti roostevabast terasest toodete puhul) on
normaalne nahtus ja neid ei loeta tootmisel
tekkinud vigadeks; see on nende osade
kasutamise loogiline tagajarg.

SEADME HOIDMINE

Parast iga kasutuskorda tuleb kroomitud osi ja
kiipsetusvarda mootorit hoida sisetingimustes
kuivas kohas.

APSVEICAM AR BARBECOOK® IEGADI !
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Svarigi! Vienmér sekojiet instrukcijam!

BARBECOOK® PIRMA
IZMANTOSANA

Kad izmantojat barbecook® pirmo reizi, més
iesakam Jaut tam degt pusstundu ar pilnu
jaudu, pirms sakat gatavot édienu.

INSTRUKCIJAS

1. Izmantojiet papiru, koka skaidas un/vai bar-
becook™ iekuru, lai aizdedzinatu kokogles
vai pagales.

2. Kad grils ir gatavs lieto8anai, novietojiet uz
ta iesmu un iesma motoru (4W, 220V~50
Hz). Atkariba no lieluma un formas varat
izmantot iesma dak$as vai grila grozu, kura
ielikt edienu. Maksimalais pielaujamais
ediena svars ir 10 kg.

4. Atveriet vaku un velciet iesma paplati uz
savu pusi, lai regulétu karstuma intensitati.

5. Par kurinamo iespé&jams izmantot arT pa-
gales, it 1pasi, ja barbecook® tiek izmantots
ka terases silditajs.
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NODERIGI PADOMI UN DROSIBAS
PASAKUMI

1. So ierici drikst izmantot tikai arpus telpam.

2. Vienmér novietojiet grilu uz cietas virsmas,
prom no uzliesmojoSiem un kidstoSiem
prieckSmetiem.

3. Jisu barbecook® krasns kapacitate ir
aptuveni 10 L. Nelieciet taja parak daudz
kokoglu (maks. 50%).

4. Sis grils var klat |oti karsts. Nekad
neparvietojiet to izmantoSanas laika.

5.Bistami! Nekad uguns iedegSanai vai
pastiprindSanai neizmantojiet alkoholu vai
degvielu. Izmantojiet tikai tadus Iidzek|us,
kas atbilst EN 1860-3 nosacijumiem!

6. Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
grila tuvuma.

7. Lai garantétu pilnigu drosibu, kad grils ir
iekurinats, iesakam vienmér tam blakus
turét spaini ar deni vai smiltim.

8. Nekad negrilgjiet uz liesmam. Pagaidiet,
kamér kokogles parklajas ar planu pelnu
kartinu.

9. Vienmér izmantojiet tiras, sausas kokogles,
kas atbilst DIN 1860-2 standartam, vai ar1
pagales ar vidéjo diametru 7 cm un garumu
20 cm.

10. Garantija nesedz zaudé&jumus, ja radusies
bojajumi Sados apstaklos:

* Metals un/vai asi priekSmeti var bojat
emalju.

» Neizmantojiet parak stiprus vai abrazivus
mazgajamos Iidzek|us, berzamos suk|us
vai metala sOklus. Ta vietd izmantojiet
birsti vai neilona sikli.

* Grils nedrikst atsisties pret cietam virs-
mam. Tas boja emalju.

GARANTIJA

Jusu barbecook® ir divu gadu garantija visiem
razo$anas defektiem. ST garantija ir spgka no
pirkuma datuma, ar nosacijumu, ka grils tiek
izmantots saskana ar §im instrukcijam. Kases
Ceks, kura noradits pirkuma datums, ir jasu
garantijas sertifikats.

Sis barbecook® nav piemérots komercialai
izmantoSanai.

Dalu, kasirtieSi paklautas ugunij, nolietoSanas,
raséSana, deforméSanasunkrasaszaudésana
(jo Tpasi - nertséjosa térauda modeliem) ir
normala paradiba un nekada gadijuma to
nevar uzskatit par razo$anas defektu — tas ir
logisks $o dalu lietojuma rezultats.

IERICES GLABASANA

Péc katras lietoSanas reizes visas hrométas
dalas un iesmu motors ir jauzglaba sausas
telpas.

JUS KA TIK |SIGIJOTE BARBECOOK®.
SVEIKINAME!
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Démesio! Visuomet

instrukcijy.

laikykités pateikty

NAUDOJANT BARBECOOK® PIRMA
KARTA

Naudojant lauko keptuvag barbecook® pirma.
kartg, labai rekomenduojame prie$ pradedant
ruosti maistg uzkurti jame ugnj ir palikti jg
degti visu smarkumu pusvalandi.

INSTRUKCIJOS

1. Norédami uzdegti medzio anglis arba
malkas, naudokite laikrastj, medzio skiedras
ir/arba barbecook® prakuras.

2. Kai lauko keptuvas bus paruostas naudoti,
uzdékite ant jo ieSma ir ieSma su varikliu (4
W, 220 V~50 Hz). Priklausomai nuo dydzio
ir formos, jOs galite naudoti daugiasakj
ieSmg arba suspaudziamgsias groteles.
Maksimalus leistinas maisto svoris — 10
kg.

4. Atvozkite dangtj ir patraukite ieSmo lovelj
saves link, kad galétuméte reguliuoti
kaitruma.

5. Malkas galite naudoti ir kaip kurg, ypac jei
jasy barbecook® naudojamas kaip terasos
Sildytuvas.
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NAUDINGI PATARIMAI IR
ATSARGUMO PRIEMONES

1. Sis prietaisas naudotinas tik atvirame ore.

2. Visada pastatykite keptuvg ant tvirto
pagrindo, atokiau nuo lengvai uzsideganciy
ir lydZiy daikty.

3. Keptuvo barbecook® kdryklos talpa —
apie 10 |. Neperkraukite karyklos — medzio
anglys gali uzpildyti daugiausia 50% jos
talpos.

4. Sis lauko keptuvas gali labai jkaisti, todél
niekada nejudinkite jo naudojimo metu.

5.|spéjimas! Niekuomet nenaudokite spirito
ar benzino liepsnai uzdegti ar jpasti.
Naudokite tik tuos degtuvus, kurie atitinka
EN 1860-3 normag!

6. Neprileiskite prie keptuvo vaiky ir gyvany.

7. Saugumo sumetimais rekomenduojame
visada Salia tureti kibiréli su vandeniu
arba sméliu, kad galétuméte uzgesinti
isiplieskusig ugni.

8. Niekuomet nekepkite atviroje liepsnoje.
Palaukite, kol medzZio anglys pasidengs
peleny sluoksniu.

9. Visada naudokite Svarias ir sausas medzio
anglis, atitinkancias standartg DIN 1860-2,
arba malkas, kuriy vidutinis skersmuo — 7
cm, o ilgis — 20 cm.

10. Garantija negalioja, jei nesilaikoma Siy
nurodymuy;:

* Nenaudokite metaliniy ir/arba astriy
daikty, nes jie gali pazeisti emal;.

» Nenaudokite stipriy valymo ir Sveitimo
priemoniy, 8veiCiamyjy ar metaliniy
kempinéliy. Valykite Sepeciu arba sintetine
kempine.

» Saugokite keptuvg, kad jis neatsidauzty
ir nesusitrenkty | kietg pavirSiy, nes dél
smugio gali bati pazeista emalé.

GARANTIJA

Jisy jsigytam barbecook® keptuvui
suteikiama dvejy mety garantija nuo visy
gamybos defekty. Si garantija pradeda galioti
nuo gaminio sigijimo dienos ir galioja tik tuo
atveju, jei yra laikomasi 8iy instrukcijy. Jasy
kasos Cekis, kuriame nurodyta pirkimo data,

yra jisy garantijos pazymejimas.
Sis  barbecook® netinkamas  naudoti
komerciniams tikslams.

Bet koks daliy nusidévéjimas, surddijimas,
deformavimasis ir spalvos pakitimas (ypac tai
pasakytina apie nertdijancio plieno modelius)
dél tiesioginio ugnies poveikio yra laikomi
jprastu reiSkiniu ir jokiomis aplinkybémis
netraktuojami kaip gamybos defektai: tai yra
logiSka Siy daliy naudojimo pasekmé.

PRIETAISO LAIKYMAS

Po kiekvieno naudojimo visos chromo dalys
ir ieSmas su varikliu turi bati jnesti | vidy ir
laikomi sausoje vietoje

NMO3OPABNAEM C MOKYMKOW
BARBECOOK® |
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BHumaHnue! Ob6sizatenbHO

WHCTPYKUMIO.

cobnopante

KAK UCI10JIb3OBATb
BARBECOOK® B NEPBbIV PA3

Mpn nepBoM wucnonb3oBaHun 6Gapbekto
barbecook® mbl HacTosTenbHO pekomeHayem
NpoXeyb €ero Ha MOfIHOM OroHe B TEeYeHue
nonyyaca nepen TeM, Kak MPUCTYNUTb K
NPUroTOBMEHWNIO MALLK.

UHCTPYKLUNA

1. Mopoxrte ApeBeCHbIN Yronb Unu aposa ¢
NMOMOLLbIO ra3eThl, WEeNoK W/MnuM pacTonku
barbecook®.

2. Korga Baw 6ap6ekto 6yget rotoB k paborte,
yCTaHOBWTE BepTen W ABuraternb K Hemy
(4B1, 220B~50 [lu). B 3aBucumoctn oOT
pa3mepa 1 gopmbl NPOAYKTOB, Bbl MoxeTe
3aKpenuTb UX C MOMOLLbIO 3y6LOB BepTena
UNU Xe MOMOXuTb WX B pelleTyaTyto
KOp3unHy. MakcumanbHbIA AONYCTUMBIN BEC
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npoayktoB — 10 Kr.

4. [Ona perynvpoBaHuUs WHTEHCUBHOCTU
HarpeBa OTKPOWTE KPbILLKY U BbITSHUTE Ha
cebsi NOTOK.

5. Bbl MoOXeTe Takke wucCnonb3oBaTb B
KadecTBe Tonnmea ApoBa, 0COBEHHO ecrnu
Baw barbecook® NPUMEHSIETCH B Ka4yecTBe
oborpeBaTensi Teppachl.

MOJIE3HbIE COBETbI U MEPbI
BE30IMACHOCTHU

1. U3penue MoXHO Mcnonb3oBaTh TOMbLKO Ha
OTKPbITOM BO37yXe.

2. O6sa3aTenbHO ycTaHaBnuBamnTe
bapbekio Ha TBepaykw onopy Bpanu oT
BOCMMAMEHSALWNXCA U NMAaBAWUXCA
npeaMeToB.

3. EmkocTb neun Bawero barbecook® —
npuénuantensHo 10 n. He 3aknagpiBaiite B
Hee CIULLKOM MHOro ApeBecHoro yrms (He
6onee 50% obbema).

4. bapbekto MOXEeT HarpetbCsi A0 O4YeHb
BbICOKOM Temnepatypbl. Hukorga He
nepemMeLLanTe ero B HarpeToM COCTOSIHUN.

5.BHumaHune! He wvcnonb3ynte cnvpT unu
OeH3VH [na po3xura wnvM pasgyBaHus
nnameHu. MIcnomnb3ynTe TONMbKO 3aXKUrarku,
oTBevawLme TpeboBaHmaM ctaHgapTta EN
1860-3!

6. [lepxnTte AeTel N KMBOTHbIX Ha 6e3onacHoMm
paccTosiHum ot 6apbekto.

7. B uenax obecneyeHusas  nonHou
Oe3onacHocTW, peKkoMeHayem Bcerga
JepxaTtb Henoganeky Begpo C BOAOW vnuv
neckoM BO BPeMsi ropeHus Gapbekto.

8. Hukorga He apbTe Ha OTKPbITOM MiiameHMu.
MopoxauTe, noka ApeBEeCHbI yronb He
MOKPOETCHA TOHKUM CIrioeM nenna.

9. Bcerga wcnonb3ynTe YUCTbIA CyXOn
OPEeBEeCHbIN  Yrornb, COOTBETCTBYHOLLNNA
ctaHgapty DIN 1860-2, unu pgposa co
cpeaHM anameTpom 7 cm v gnnHom 20 cMm.

10. lapaHTMa He [encTByeT B Ccriyyae
HecobnogeHnsa Bamun crnegyowmnx npasun:

* WN3berante koHTakTa Gapbekio cC

MeTannmyecknmm n/vnun OCTpbIMMU
npeaMeTaMmuy, TMOCKOJSIbKY OHWU  MOryT
nospeanTb amMarb.
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* He wucnonb3yihte CNULIKOM CUMbHbIE
unu abpasvBHble MOKLLIME CpencTsa,
abpasvBHble M MeTannuyeckue ryoku.
VMcnonb3ynte LWeTKy WM HEWoHOBYHO
ryoKy.

» V3berante ygapoB o nobble TBepable
NMOBEPXHOCTU, MOCKOSbKY 3TO MOXET
noBpeanTb amarb.

FAPAHTUA

Ha Baw barbecook® OencTByeT OBYXIeTHAA
rapaHTMsi Ha OTCYTCTBME NOObIX 3aBOACKMX
AedekTtoB. [apaHTusa BCTynaer B cuny C
MOMEHTa MOKYMKKW, NpW yCrnoBumn cobniogeHns
HaCTOSALEN WHCTPYKUMK. [apaHTUNHbBIM
CBMOETENbCTBOM sBnseTca Balw kaccosbin
Yek C ykaszaHueM AaTbl NOKYMKM.

LaHHbIN barbecook® e noaxoauTt ans
KOMMEPYECKOIo UCMOMb30BaHMS.

[MosiBneHune nsHoca, pxaBymHebl, AedopmaLum
UNn n3mMeHeHus uBeTa (0cobeHHO y moaenei
U3 HepxaBelLllen cTanu) y vacten,
HEenocpeacTBEHHO HaxoAsLWMXCA B OrHe,
ABNSAETCA OObIYHbIM SBIEHWUEM WU HU NpU
KaKnx 0OCTOSITENbCTBAX HE MOXET CUMTaTbLCA
3aBOJCKUM BpakoMm — 3TO NPsiMOe CNeacTBME
MX UCNONb30BaHUSA.

XPAHEHWE U3QETINA

Mocne Kaxaoro ncnonb3oBaHUA BCe
XpoMunpoBaHHble 4acTu MU MOTOp BepTena
cnenyet NoONOXNTb ANA XpaHeHUA B 3aKpbITOe
Cyxoe MecCTo.

WEASNIE STALES SIE WEASCICIELEM
GRILLA BARBECOOK®: GRATULUJEMY

Wazne! Nalezy zawsze stosowa¢ sie do
podanych instrukcji.

PIERWSZE KORZYSTANIE Z GRILLA
BARBECOOK®

22
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Przy pierwszym korzystaniu z grilla
barbecook®, przed przygotowaniem potraw,
usilnie zalecamy aby palit sie z maksymalng
mocg przez okoto pét godziny.

INSTRUKCJE STOSOWANIA

1. Do rozpalania wegla drzewnego czy polan
stosuj papier gazetowy, drzazgi drewniane
oraz/lub zapalarek do grilla barbecook®.

2.Umies¢rozenisilnikrozna (4W, 220V~50 Hz)
na grillu, kiedy ten bedzie gotowy do uzytku.
W zaleznosci od rozmiaru i ksztattu, mozesz
skorzysta¢ z widelcéw rozna lub koszyka
grillowego w celu docisniecia grillowanego
jedzenia. Maksymalna dopuszczalna waga
grillowanych potraw wynosi 10 kg.

4. Otwérz pokrywe i pociagnij tace rozna do
siebie, w celu ustawienia intensywnosci
grzania.

5. Mozesz takze uzy¢ polan jako podpatki,
szczegolnie jezeli Twoj grill barbecook
uzytkowany jest jako grzejnik tarasowy.

PRZYDATNE WSKAZOWKI | SRODKI
OSTROZNOSCI

1. Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane
wytacznie na otwartym powietrzu.

2. Grill nalezy zawsze stawia¢ na twardym
podtozu, zdala od przedmiotéw tatwopalnych
oraz takich, ktére pod wptywem temperatury
moga ulec stopieniu.

3. Pojemnos$¢ paleniska grilla barbecook®
wynosi okoto 10 I. Nie wolno wsypywac zbyt
duzej iloSci wegla kamiennego do paleniska
(maks. 50% pojemnosci)

4. Niniejsze urzadzenie nagrzewa si¢ do
bardzo wysokiej temperatury. Nie wolno
nigdy przesuwac¢ grilla podczas jego
uzytkowania.

5.0stroznie! Uzywanie alkoholu lub benzyny
do rozpalania jest zabronione. Stosowac
wytgcznie podpatki zgodne z normg EN
1860-3!

6. Dzieci i zwierzeta powinny znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od grilla.

7. Aby zagwarantowac petne bezpieczenstwo,
usilnie zalecamy przygotowanie wiadra z
wodg lub piaskiem, aby miec je pod rekg
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podczas korzystania z grilla.

8. Nie wolno przygotowywaé potraw na
otwartym ogniu. Nalezy zaczeka¢, az wegiel
drzewny pokryje sie grubg warstwag popiotu.

9. Zawsze nalezy stosowaé czysty, suchy
wegiel drzewny, zgodny z normg DIN 1860-
2 lub polana o $rednicy okoto 7 cm i dtugosci
20 cm.

10. Gwarancja nie obejmuje przypadkow
niezastosowania sie do nastepujgcych
punktéw:

* Metalowe oraz/lub ostre przedmioty
mogg uszkodzi¢ emalie.

» Nalezy unika¢ stosowania detergentow
oraz myjek do szorowania czy myjek
metalowych. Zamiast nich stosowac
nalezy szczotki lub myjki nylonowe.

* Grilla nie nalezy obija¢ ani uderza¢ nim w
zadne twarde powierzchnie. Spowoduje to
uszkodzenie emalii.

GWARANCJA

Niniejszy  grill barbecook® zostaje Ci
dostarczony wraz z dwuletnig gwarancjg na
wypadek jakichkolwiek wad fabrycznych.
Niniejsza gwarancja obowigzuje od daty
zakupu pod warunkiem, ze produkt uzytkowany
jest zgodnie =z zatgczong instrukcja.
Potwierdzeniem posiadania gwarancji jest
paragon z datg zakupu.

Niniejszy  grill barbecook®  nie
przeznaczony do uzytku komercyjnego.

jest

Wszelkie slady zuzycia, deformacje i odbar-
wienia (przede wszystkim w przypadku modeli
ze stali nierdzewnej) czesci narazonych na
bezposrednie oddziatywanie ptomieni sg
normalne i w zadnym przypadku nie moga
by¢ traktowane jako wady fabryczne: taki stan
jest logiczng konsekwencjg uzytkowania tych
elementow.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

Po kazdym uzytkowaniu wszystkie czesci
chromowane urzgdzenia oraz silnik rozna
muszg by¢ przechowywane w suchym
pomieszczeniu.
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GRATULUJEME VAM K ZAKOUPENI GRILU
BARBECOOK®

Dulezité upozornéni! Vzdy dodrzujte pokyny
uvedené v navodu.

PRVNI POUZITI GRILU
BARBECOOK®

Doporucéujeme, abyste pfi prvnim pouziti gril
barbecook® spustili na plny vykon a nechali
jej vypalit. Teprve poté vlozte jidlo.

POKYNY

1. Pomoci novin a dfevénych tfisek nebo
podpalovace barbecook™ podpalte uhli
nebo dievo.

2. Jakmile je gril pfipraven k pouziti, zasurite
ro§t a nasadte grilovaci motor (4 W,
220 V~50 Hz). Podle velikosti a tvaru
pfipravovaného jidla pouzijte roznici vidlice
nebo grilovaci koSik. Maximalni pfipustna
hmotnost jidla je 10 kg.

4. Otevrete viko grilu vytazenim rostu k sobé
nastavte pozadovanou intenzitu zaru.

5. V grilu barbecook® Ize topit i dfevénymi
poleny, zejména pokud jej pouZivate jako
venkovni topné téleso.

UZITECNE RADY A BEZPECNOSTNI
OPATRENI

1. Gril nikdy nepouzivejte v uzavfenych

prostorach.

2. Vzdy jej postavte na pevnou podlozku
v dostatecné vzdalenosti od hoflavych
predmétd a predmétll, které by se mohly
roztavit.

3. Kapacita topenisté grilu barbecook® je
pfiblizné 10 I. Do topenisté nedavejte pfrilis
dfevéného uhli (max. 50 %).

4. Gril se muze roztopit na velmi
vysokou teplotu. Roztopeny gril nikdy
nepresouvejte.

5.Upozornéni! K zapalovani nebo oziveni
ohné nikdy nepouzivejte alkohol ani benzin.
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normé& EN 1860-3!

6. Dbejte, aby déti a zvifata byly vzdy v
bezpeéné vzdalenosti od grilu.

7. Pro maximalni bezpecnost doporu€ujeme,
abyste k roztopenému grilu vzdy postavili
kbelik s vodou.

8. Nikdy negrilujte na plameni. Pockejte, az
se dfevéné uhli pokryje jemnou vrstvou
popela.

9. Pouzivejte pouze Cisté a suché dfevéné
uhli odpovidajici normé DIN 1860-2 nebo
polena o pfiblizném priméru 7 cm a délce
20 cm.

10. Zaruka se nevztahuje na nasledujici

pripady:
» PoSkozeni smaltu kovovymi nebo ostrymi
predméty.
» Pouziti pfili§ koncentrovanych Cisticich
prostredku, abrazivnich Cisticich
prostfedkd, abrazivnich houbicek &i

kovovych dratének. Pouzivejte kartac
nebo nylonovou draténku.

* Naraz tvrdych pfedméta. Tvrdé predméty
poskozuji smalt.

ZARUKA

Na gril barbecook® se vztahuje dvouleta
zaruka na veskeré vyrobni vady. Tato zaruka
se pocita od data koupé a plati pouze pokud
se gril pouziva v souladu s témito pokyny.
Jako zaru¢ni doklad slouzi pokladni stvrzenka
s uvedenym datem prodeje.

Tento gril barbecook® neni vhodny pro
komer¢ni vyuziti.

Opotfebeni, koroze, deformace a barevné
zmeény soucasti grilu (zejména u nerezovych
modell), které jsou vystaveny pfimému
pusobeni plamenu jsou béZzné a v zadném
pfipadé je nelze povazovat za vyrobni zavadu:
tyto zmény jsou pfirozenym dlsledkem pouziti
uvedenych soucasti.

USKLADNENI GRILU

Po kazdém pouziti ulozte vS§echny chromové
soucasti a grilovaci motor na kryté a suché
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PRAVE STE SI ZAKUPILI SvOJ
BARBECOOK®: BLAHOZELAME VAM

Délezité upozornenie! Postupujte vzdy podla
prilozenych pokynov.

PRVE POUZITIE BARBECOOK®

Pri prvom pouziti vam rozhodne odporuc¢ame,
aby ste barbecook® pred pripravou pokrmov
nechali horiet pol hodiny na plnom vykone.

POKYNY

1. Na zapalenie drevného uhlia alebo dreva
pouzite noviny, drevené triesky a/alebo
zapalovace plamena barbecook™.

2. Ked mate gril pripraveny na pouzitie,
nasadte razen a motor razna (4W, 220V~50
Hz). V zavislosti od velkosti a tvaru mozte
na upevnenie potravin pouzit razrové
vidlicky alebo grilovaci k&$. Maximalna
dovolena hmotnost potravin je 10 kg.

4. Na regulovanie intenzity ohrevu otvorte kryt
a potiahnite podnos razfia smerom k sebe.

5. Ako palivo moézete pouzit aj drevo,
predovsetkym ak sa barbecook® pouziva
ako ohrievac na terase.

UZITOCNE TIPY A BEZPECNOSTNE
POKYNY

1. Tento spotrebi¢ sa mbze pouzivat iba na
volnych priestranstvach.

2. Gril vzdy postavte na pevny podklad, daleko
od horfavych predmetov a predmetov, ktoré
by sa mohli roztavit.

3. Obsah ohniska vasho barbecooku® je
priblizne 10 I. Nepouzivajte prili§ vela
dreveného uhlia v ohnisku (max. do 50 %)

4. Tento gril sa méze velmi rozohriat. Nikdy
neprenasajte gril po€as pouZitia.

5.Na zapalenie alebo na rozduchanie ohna
nikdy nepouzivajte alkohol ani benzin.
Pouzivajte iba zapalovae plamena, ktoré
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spinaju poziadavky normy EN 1860-3!

6. Deti a zvieratda sa musia zdrziavat v
bezpec€nej vzdialenosti od grilu.

7. Na zaruCenie Uplnej bezpec¢nosti odporu-
¢ame, aby ste vzdy, ked je gril zapaleny,
mali poruke vedro s vodou.

8. Nikdy negrilujte potraviny na plameni. Vzdy
pockajte, kym sa drevené uhlie pokryje
jemnou vrstvou popola.

9. Vzdy pouzivajte Cisté, suché drevené uhlie,
ktoré zodpoveda poziadavkam normy DIN
1860-2, alebo drevo s priemerom okolo 7
cm a dizkou 20 cm.

10. Zaruka za nevztahuje na pripady
nedodrzania nasledujucich zasad:

» Kovové al/alebo ostré predmety mdzu
poskodzovat smalt.

* Nepouzivajte prili§ agresivne Cistiace
prostriedky, praskové CistiCe ani kovove
kartaCe a Spongie. Pouzivajte iba nylonovu
kefku alebo Spongiu.

» Je zakazané udierat do grilu alebo
buchat grilom do tvrdych povrchov.
Poskodi sa tak smalt.

ZARUKA

barbecook® sa predava s dvojro€nou zarukou
na akékolvek vyrobné chyby. Tato zaruka
zacina plynut od datumu nakupu, ak sa pri
pouzivani dodrziavaju tieto pokyny. Zaruénym
osvedCenim je vasa pokladni¢na potvrdenka
s datumom nakupu.

Tento barbecook® nie je vhodny na komercné
pouzitie.

Opotrebenie, hrdza, deformacia a zmena
sfarbenia (predovSetkym u modelov =z
nehrdzavejucej ocele) dielcov, bezprostredne
vystavenych plameriom, je normalne a za
ziadnych okolnosti sa nemdze povazovat
za vyrobnu chybu: je to logicky dbsledok
pouzivania tychto dielcov.

USKLADNENIE SPOTREBICA

Po kazdom pouziti sa vSetky chrémované
dielce a motor razrna musia ulozit vnatri a na
suchom mieste.
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ODLOCILI STE SE IN KUPILI REZENJ
BARBECOOK®: CESTITAMO

Pomembno! Skrbno upostevajte navodila.

PRED PRVO UPORABO RAZNJA
BARBECOOK®

Priporo€amo, da pred prvo uporabo razenj
barbecook® pustite goreti pol ure na polno in
Sele nato zacnete pripravljati jed.

NAVODILA

1. S Ccasopisom, sekanci in/ali vzigali
barbecook® zanetite oglie ali lesena
polena.

2. Ko je rezenj pripravljen za uporabo, nanj
namestite razenj vilice in motor¢ek za razen;
(4W, 220 V ~ 50 Hz). Hrano namestite
na razenj vilice ali Zar posodo, odvisno
od velikosti in oblike. Najvecja dovoljena
obremenitev s hrano je 10 kg.

4. Odprite pokrov in naravnajte mo¢ vrocine
tako, da vle€ete razenj posodo proti sebi.
5. Razenj barbecook® lahko kurite na lesena

polena, ko ga uporabljate kot terasni grelnik.

UPORABNI NASVETI IN VARNOSTNI
UKREPI

1. To napravo je dovoljeno uporabljati le na
prostem.

2. Razenj obvezno pred uporabo namestite
na trdno podlago, umaknjeno od vnetljivih
predmetov in predmetov, ki se na vro€ini
topijo.

3. Prostornina kuri$€a raznja je priblizno 10 L.
V kuris€e namestite ustrezno koli¢ino oglja
(maks. 50%)

4. Razenj se med uporabo zelo segreje, zato
ga med uporabo ni dovoljeno premikati.

5.POZOR! V nobenem primeru ni dovoljeno
vzigati ali podpihovati ognja z alkoholom ali
bencinom. Uporabljajte le vzigalnike, ki so
v skladu z EN 1860-3.

6. Preprecite dostop v blizino raznja otrokom
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7. Za dodatno varnost priporo€amo, da v
blizino prizganega raznja postavite vedro,
napolnjeno z vodo.

8. Ne pecite na Zaru na odprtem ognju.
Pocakajte, da oglje pokrije tanka plast
pepela.

9. Obvezno uporabljajte Cisto, suho oglje, ki
ustreza dolocilom standarda DIN 1860-2,
ali polena s povpre¢nim premerom 7 cm in
dolzine 20 cm.

10. Garancija ne pokriva napak in poskodb,
kot sledi:

* S kovinskimi in/ali ostrimi predmeti lahko
poskodujete emajl.

» Mocna Cistila in Cistilne ali Zzicne gobice
niso primerni. Razenj Cistite s krtacko ali
gobico iz najlona.

* Raznja ni dovoljeno udarjati ob trde
povrSine. PoSkodbe emaijla.

GARANCIJA

Za razenj barbecook® velja garancija za
napake v izdelavi dve leti od dneva nakupa, in
sicer pod pogojem, da je razenj uporabljan po
teh navodilih. Kot garancijski list velja potrdilo
0 nakupu oziroma racun z datumom nakupa.

Razen;j barbecook® ni primeren za profesio-
nalno uporabo.

Obraba, rjavenje, spremembe oblike in
razbarvanja (predvsem pri modelih iz
nerjaveCega jekla) posameznih delov,

ki so neposredno izpostavljeni ognju, so
popolnoma obicajni pojavi, ki se v nobenem
primeru ne smatrajo za napake v izdelavi: gre
le za logi¢no posledico uporabe predmetnih
delov.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Po vsaki uporabi vse dele iz kroma in motor
za razenj shranite v zaprt in suh prostor.
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